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Le système de sauvetage et de récupération Kosto pour espaces confinés est 

conçu pour offrir une sécurité et une efficacité maximales lors des opérations 

d’urgence. Il comprend un trépied robuste en aluminium de 8 pieds et une longe 

autorétractable à trois fonctions (SRL-R / CDK350) de 66 pieds en acier galvanisé, 

avec un support (CTK910) pour l’installation. Le système intègre trois poulies montées 

sur la tête pour la gestion de plusieurs lignes.  

Les jambes réglables et le sac de transport pratique permettent une mise en place 

rapide et facile, tandis que la conformité aux normes CSA et ANSI garantit des 

performances fiables. Cette solution tout-en-un est essentielle pour les professionnels 

qui exigent sécurité, durabilité et portabilité dans les scénarios de sauvetage en 

espace confiné.  

Kit de trépied- 66’ système de sauvetage et de  
récupération pour espaces confinés  

CTK012 

Capacité:  
• 59-141kg (130-310lbs) (poids avec 

équipement) 

• Charge maximale pour le matériel : 620 lb
(280 kg)  

FICHE TECHNIQUE 
Protection contre les chutes 

Données techniques  

Material  

Trépied Aluminium  

Chaines Acier inoxydable  

Support Acier galvanisé  

Goupille de 
verrouillage  

Acier galvanisé  

Poulie Aluminium 

• Résistance minimale à la rupture: 22 kN,5000 lb 

• Forces d’arrêt maximales : 8 kN, 1 800 lb 

• Un seul utilisateur 

• Plage de réglage en hauteur : 5 pi 1 po à 8 pi 

• Poids net : 26,7 kg, 59 lb 

Jambe télescopique en 

aluminium  

Kosto SRL-R de 66 pi, modèle 

CDK350, avec support 

CTK910 inclus  

La hauteur des jambes 

est réglée à l'aide de 

goupilles de verrouillage 

qui restent fixées au 

trépied.  

IMPORTANT: 

• Les dispositifs doivent être montés uniquement sur la jambe supérieure du trépied. 

• La goupille de montage et la quincaillerie d’origine doivent toujours être utilisées. 

• Ne remplacez ni ne substituez ces composants par des alternatives. 

Chaîne de fixation des 

jambes à réglage facile, 

empêchant le glissement  
Pieds pivotants avec 

patins antidérapants  

Rencontre et dépasse 

 CSA Z259.15-22 

 ANSI Z359.18-17 Type A 

 EN795:2012 Type B 

Poulies triples en 

aluminium intégrées à   

la tête de fixation  Certification 

Sac de transport 

inclus  

Possibilité d’ajouter un treuil de 66’ – 

CTK165 (non inclus) au trépied pour 

la levée et la descente de matériaux  

Enfoncer la 

goupille de 

verrouillage dans 

le trou du trépied  

Spécifications relatives à la 

hauteur et au diamètre du 

trépied  

Plage de 
hauteur  

5 pi 1 po – 8 pi (1,55 
m – 2,44 m)  

Plage de 
diamètre  

3 pi 7 po – 6 pi 5 po 
(1,09 m – 1,96 m)  

Deux boulons 

à œil pour 

ancrage 

personnel  

Doit être monté 
uniquement sur la jambe 
supérieure du trépied . 
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Entretien et inspection 

Important  

• Nettoyer après chaque utilisation pour préserver la sécurité 
et la durabilité. 

• Retirer toute poussière, substance corrosive ou contaminant. 

• Si le système de protection ne peut pas être nettoyé à l’eau 
claire, utiliser un savon doux avec de l’eau, puis rincer et 
essuyer. 

• NE JAMAIS nettoyer le système avec des produits corrosifs. 

• Suspendre pour sécher dans un endroit frais et sec, puis 
ranger dans un sac une fois complètement sec. 

• Avant CHAQUE utilisation, inspecter le système de 
protection contre les chutes pour détecter tout défaut. 

• Retirer IMMÉDIATEMENT le système du service s’il 
présente des défauts, des dommages, ou s’il a été 
soumis à une force d’arrêt de chute. 

• Au moins une fois tous les 12 mois, le harnais doit 
être inspecté par une personne compétente autre que 
l’utilisateur. 

Produits associés 

Entretien Inspection 
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Voir les instructions 

Couvrez les trois piliers ABC de la protection contre les chutes : Points d’ancrage, Systèmes de maintien du corps (harnais), Dispositifs de 
connexion (longes) -  Pour une sécurité complète en hauteur. 

FICHE TECHNIQUE 
Protection contre les chutes 

• Toujours suivre les instructions du fabricant fournies. 

• Lire attentivement et comprendre pleinement toutes les instructions avant d’utiliser le produit. 

• Une mauvaise utilisation de cet équipement peut entraîner des blessures graves ou la mort. 

• Éviter tout contact avec des arêtes vives ou des surfaces abrasives pouvant couper ou endommager la longe ou 
ses composants. 

• S’assurer que toutes les connexions sont sécurisées, compatibles et sûres. 

• Utiliser uniquement avec d’autres équipements conformes aux normes CSA ou SST dans le cadre d’un système 
complet de protection contre les chutes. 

• Retirer immédiatement la longe du service si elle a été impliquée dans une chute. 

Se référer au 
manuel 

d’instructions  

Arrêt de chute 
Classe A 

Récupération 

Classe E 

Harnais XPRO 
CHK230 

Longe CLK 

Longe rétractable 
automatique CDK 

Pièces de liaison  Harnais  
CHK131 

Ancrage 
CAK 

Descente et récupération  

Arrêt de chute 
Classe A 

Récupération 

Classe E 

Treuil 
CTK165 

Support 
CTK910 pour 

CDK350 et CTK165 
SRL-R 

CDK350 
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